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dacoromâne. În Răuțu et al. 2013: 55-59. 
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calculator 7.3: 209-223. 

Bardu, Nistor. 2013. Conceptul de limbă literară a unui dialect, cu aplicare la aromână, în 
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Băcilă, Florina. 2013-2014. Probleme ale omonimiei gramaticale: elementul predicativ 

suplimentar. Științe filologice (Analele, Timișoara) 51-52: 13-17. 
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B). Limba română 62.4: 415-433. 
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(Chișinău) 24.6: 34-50. 



12 
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Lingvistică (Analele, Craiova) 36.1-2: 28-36. 
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Camară, Iosif. 2014. Considerații filologice privind posteritatea Noului Testament de la Bălgrad. 
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română actuală: rom. «chestie». În Cepraga et al. 2014.1: 188-198. 

Chircu, Adrian. 2015. Remarks on the constructions «nemic(ă), alt(ă)», and «alt(ă) nemic(ă)» in 
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Ciolpan, Jana. 2014. Interpretări privind denumirile motivate ale lunilor anului. Limbă română 
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secolului al XIX-lea. În Răuțu et al. 2013: 162-170. 

Diaconescu, Traian. 2014. De la retorica profană la retorica creștină (Augustin, Epistola XXVI, 
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Doroftei, Doina Paula. 2013. Inscripțiile în limba latină din bisericile României, din perioada 
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(Chișinău) 24.2: 168-175. 

Draica, Valerica. 2014. Tradiție și evlavie în creația lui Ioan Alexandru (studiu stilistic). Limbă 
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Dumistrăcel, Stelian. 2014. Textele orale în registru dialectal ca bază de date pentru exegeze 
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Gherasim, Alexandra. 2014. Categoria semantică animat / inanimat și reflexele ei în gramatică. 

Limbă română (Chișinău) 24.2: 79-84. 

Gherasim, Alexandra. 2014. Dimensiuni sociale ale faptelor de limbă în discursul literar. Limbă 
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Ionescu, Mihaela. 2014. Negația în limba română și ciclul lui Jespersen. În Zafiu et al. 2014: 

121-128. 
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Marian, Rodica. 2014. Stilistica funcțională a limbii române și sistemele poeticilor (metodelor 

analitice) contemporane ei. Principii aplicate în analiza semantică a Luceafărului. În Uță 
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de lingvistică și istorie literară 53: 227-232. 
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Necula, Gina. 2013. Normă lingvistică vs uz curent în corespondența administrativă. Cluj-
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Nedelcu, Isabela. 2012. Conjuncția. În Chivu et al. 2012: 261-274. 

Nedelcu, Isabela. 2012. Prepoziția. În Chivu et al. 2012: 249-260. 

Nedelcu, Isabela. 2012. Substantivul. În Chivu et al. 2012: 37-62. 

Nedelcu, Isabela. 2015. Two types of infinitival complex predicates: a diachronic perspective. În 
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Nevaci, Manuela. 2014. Sisteme de scriere în dialectul aromân (cu referire la scrierile din secolul 

al XVIII-lea). În Zafiu et al. 2014: 297-302. 

Nica, Dumitru. 2013. Gramatica și logica la G. Ivănescu. Anuar de lingvistică și istorie literară 
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Nicula, Irina. 2012. Adjectivul. În Chivu et al. 2012: 449-468. 

Nicula, Irina. 2012. Numeralul [I]. În Chivu et al. 2012: 173-184. 

Nicula, Irina. 2012. Numeralul [II]. În Chivu et al. 2012: 525-534. 

Niculescu, Dana. 2014. The evolution of Romanian gerundial periphrases with «a sta / a se afla / 

a umbla». Linguistica Atlantica 33.2: 87-109. 

Niculescu, Dana. 2014. The mixed categorical behavior of «cel» + participal in Romanian. În 

Petra Sleeman, Freek Van de Velde și Harry Perridon (ed.), Adjetives in Germanic and 

Romance, Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 199-216. 

Niculescu, Oana. 2014. Analiza structurilor vocalice de tip hiat din limba română contemporană. 
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Oancă, Teodor. 2013. «Prună, Perja» și derviatele lor în antroponimia românească. În Răuțu et 
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Pleșca, Ecaterina. 2013. Diminutivele în crierile lui Spiridon Vangheli. Philologia (Chișinău) 
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din Vojvodina. În Răuțu et al. 2013: 405-411. 
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467. 

Todi, Aida. 2013. Elemente de morfosintaxă a verbului într-o traducere românească: 
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Vintilă-Rădulescu, Ioana. 2014. Cuvinte noi: famiile lui «a procedura» și «a proceduriza». Studii 
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Vleja, Luminița. 2013. G. Ivănescu și lingvistica limbilor literare. Anuar de lingvistică și istorie 
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limbii române. Actele celui de al 13-lea Colocviu internațional al departamentului de 
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